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SCAEVEBEAE 2 BT B A i I E s
K I&A%
(BRI E 2B, i 200092)

W E AXJEREAGYRETFNEM L, REER T EESEF M UM ERB
o AXEAWRT XA XAEFT oy E AR KB EZL R, HKE 2T XHEEA
BEAEMNR A AER, AEREESBESEENHEIAREERNZNFINER, RERET
XMERESBESEFTXERZHFHER. HARXAN: XLERAVENFERAARET I
H, BFCeNASESEERMTOREE, XHFFRAAZIHN. XHAAEGRYE, EFF
ARREE R — R WAB A AR E S, BT RREANMERE A

KR MBS FRASEE RAYRETE FFAR

fhE4FES: HO-05 XEFRIRAG: A XEHS: 1002-722X (2023) 05-0054-08

0.51%

FES AR RAEIESR TP T 1Y, TREE A S 3 PR b B R Y 1 B OB R T B AL
Tz, BAER, RRATEE, WlATEEMMAIE R . ERFYREE 5 =it
L, R RE—MEOLER (A ES . 1B X EILIER. B R<FEFE>4ANZIR)  (Halliday &
Matthiessen 2004: 25) » Halliday (1973: 49) f& ] Malinowski (1923) FWLE, $EIES BIEMHSA
AT DR R BT T AT B AT A ('behavior potential) , Jf
JETESE 43 A SCAL 1 B8 ( context of culture) F1E 515 5% ( context of situation) P~ 2
(Malinowski 1923, 1935)  “SCALIESE ZFE M T A X BE BRI e PEAR LA IESE , s RoB e 248
FEVR Rk e BRI A BE B AL A TESE o7 ( Malinowski 1935: 18)

AR SCRFE SATR BN ZRSTE IR AR, RS SO RSB SRR S, JF 0
AN/ E AT BERAR A b A A UG 1, SUIBIESE T IRLE IR 22 5 T s 28 E it
¥, VAR TEBE AR AR T Z BTG E A Ve

I X 5xLigE

1.1 4k

NS FISCHR R NSRS b fe Fn & i & Ry, FEix A, AZESefefise
B R R AR T AN X775 i A 3 s H e ST T DI RIS [R] S 8 1) A 3 7
K, M H HA ANEA B IE A FIEHE S (Longhurst et al. 2008: 2) , K2 AZRREANE Flig
5. ;T Z, U AABA B iz AT 1 6e

rFs HEA: 2023-03-14; 1EF(&iT: 2023-06-25; ARFUMEIT: 2023-07-13

E4UH: ERHLBFEASME “ZHSEEEMPESRE WA ANEFR" (22BYY002)

EEER: KER (1955-), B, LEERA, ##%, B+, HLER0, LT AN RADEIES
¥ UERE. BB M SHEAEE SN ENEH ¥, E-mail: dlizhen@ 163. coms
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fEg = ANRE AR, %5 TH-ANFYRIR S — 3. 4K
ZHA A B SN XA F Y A LR R 7 — D FY, B — S, B T
V7 OokFoR BERT . L, £ TRAS YRR X (Longhurst er al. 2008: 2) (/R ALF
2 X 2R XE) . ER S — AR /e WX AR, e e
—ANECEAR, SRR AN U R, SRR R AR 2 R i B SCRIANE, DA K
B A — AT A B CRE” (Williams 1961: 57) o

MIEERI LFE, SULFHEE TR 3 N riH: 1) BHEA. SR Ut A
WA MEPIES, R Fa famyy . A0, M EME . STUFEE T F K
AL RT. 2) R ARUAMSH TR ER B, RS TR A R
S8, AARFN T, R EAARFEN S EARMAE. 3) 1T REIUAEK R
o WESRAL R —NENRG, ANFELE N RBE SO TS5, S b i 2 S
FRFTEIEAT . R AT, XTSI T s D i 7 A A R 29
b, IH5—EMagks BB R, BOoh—Fo Sl —mA: = sy St 2, 58— 2858 bR
55 MR B RS E AT B sl AT ok, BIRER .

1.2 Ttz

SABTESESCAAE S BB SRxt R, BRI SO i T 4h S ac bRt it T3R8, G i
HH TR AR IR F RS S R F B AE SACER . BT ZAMIRT S &R
48 5¢ AL 228 bR o

MR, B, U B R AT S 2E bR it T AR S . fildn, R
SIS A rh B Tt S 3e PRt Tl VI 254 LR, SCAE NP ERAE A DG #2238 B
WA= Az, AU AL B 517 38 BB it T AN 25 1, 3 BB AR 1 3 b 5 A6 30 VT ) R 85 v
Fah kit SzebRiE s filhn, MIEAFEE R E IR SRk, whs BT, [F
FUSBWRGS T RN . ST “IER” DI w20, AE a2 5K &5,
S SCHRAT R 55 24 5 TR BORE « BRE FISCIT 1 Prk A7 i a2 58 B 9 5 ORI T
B, BRI UL FIASBE SR A S A RL . 1T A SEAER P FLEL B, RIARER 28 7 RN 24
B PG, SRR RIS X EARSZ BRI, & 2R .

2. LIBEX S SEERANESFEAER

SCAEEA At A G A B PO SR T A e R E . Hi i, 7 2SR IR R
AL LIRS B AL IR R sh sk poe 1B SCem M, B EPUES . RS BBl
TR R SR S B L AR K

2.1 IMEBETHEZT AL S

B AT AR 7 10 S 5 AR R AE I b SCAb TR 24k L At T REL 3 1) ] i, 2 7 i Ak SC Ak
A LY, UE T SO B R AR E A W B2 BRI S EAA R
FLFEPE AHASE R T AN B . XA PR H P S B R BUA . JEME. A SR
EILF A M BEPUEASUE . SREFORSRE G SRR 2 M AR R M AR L SURS B
mF, REEOZ AR B 5 2 A A A AR . LS NS AT T, 2 IE R, 45
DAk A AR 5 s 1 A S R B A SCAR A AT B B3 7 RE AR B AT A b 3 R A T B R bR
HE KA TR AR, B RAEER . BIER . AR RFRUER . AN
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FORIARTE SR BUARSCARAE NZRAZ PR R ICIE Ry, (H e 92bn b TR 82 i s il 25 N2 S
AT H

SCARBIVE PR AL T Ak A 53 7 — A O R BRI i - B 0. R s
0 S A 2 ) e R R AR i T AR A BB AR A 2 S B v AR T B B OB,
BASAER, PR TR AR LR G B AL R R A7 B LT R
N ARG, PE A B R S E G S TE R O, AR, AR AT A%
SRS T T 7 SO SRR R R 1 £ ol A 5 Bt B S AR BT RS 1) AR 3 SR
AT, FEHIE T SRS RS, XS RGP BRI mICE 3 A
X, B (L) iEER

A — AR e R R 2 R 58, WA A 2 R et b K S b B (1 3
NERGE, NEMAEFWME TR, RE. XK. k. Bir. 85 29%. 5
SRR PR R IR, MAEIEE SREE. BEIEES . RREBSEUE
(5337, AR LR BIE IS 2 . R ATT LA L i 5T 3 3 A 5 3B 3E  ( register theory)
FMAF IR ( genre theory) SRIRIHEIFAYE XA (Halliday & Hasan 1989; Martin 1992) o

2.2 XAIEBL T HEIT AR X Aok R LM

B AL A B 5 94T R ORISR AR 2 78 Ak Se A P g2tk . BEMb iy, e 4R =Y
PR, AT sh A T AR YE A & A9sShr B B S AT E AT R 40 ( SRR S)
TR E G IR

AT W ZE BRI T, BN SEBRA T R R A% SR v () A T B bR AT M i 5
W52, TEAE S Z bR R B AOA TN B A B CRIREES TR R S AT AR AR A«
AT SEERIAT A B AR BB o, AN FEHAAT I RGP RHE, W FEIZIREE
PR R (B30  BUREEHATRIAT A (R3O RIS BENEAESEA TR HAAC PR .
SR, —SefP AT L TRIAD M 2RISR R AR S A — A o R AR S TR T
BB I —AMESINZ . Flan, e R EMEE N EELIER, R AKSCHRCE
(R EA RS IR HAAE N — R E S R R e TR A A T B UMb
ST O] 2R TEIRAEHCET, FOUN AR ], XA )R R AR A T T ) —
ARG, BT BRI R, S TR RS, B
R RS, BTN SR kA A X R A 2 . R, XEEREBRA T oA il 2 A T
) “TEEE”, B ESC.

FE 2 ZE BRI AT AU LA T R P A FE I 25 e — 2 U R BRI X AN oA s
PRI, R T HEIZ SR AE bR Rk B AE bR B, B0 A D A 1) 0RE i, 1A
U, —MokvE, B—HAE—E W SIER hih& , SR RSS2 R
¥, HBIBeS SIS R H I D T B AR A 1k

PR IARAT AR, FE SO P R ARG e . B, Feh B I E R =
T, REHCER DR RG, BARSEHCEN — BT AT — 0 30 A7 # X
IREFCARI NG T3, JFAGER . RSN T XA B ZEEE , BOm R #
H N —MEREM A, BRI ARE.

ST A T AR T A G, B EAEIE T % SR LA AR 5 7E 1% b
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REMSM 295 B Mt 258, DLAGEMsH 2. filtn, SSCERLE T A3 6—7 2
BT IREEZ IEMAE , ANV P S RERBE B BT, 2R
Segr BRSPS . IXAEFRATX AR R E A NFEGAR, BN Z 3 b iy
FE A 5% AR AR S B0 = 52

AR A N RESEAE — i IR 37, T A TE— R ERBAE AT e hRih 8l , Ui AR
AL AEPERAEAER . 58, MAERR BUE, R B Ak A HRRPE . AHRIE A
PE (CERAABORAZ) o HIR, WIS EiF, A oy ARE A IS TER — Bk o
JUERIRN 7 DX IR HSR . BREE AT DX, AELAAT T AR AE LA AR AL % A= 3% A X A A7 st
fbo w5, Mteghit st siztrir X Bk, ARG B REBSAH BLAC it~ VA3 PhRs i
TR ST Tl 0 2 W] IR 4 o ARSIy Ml A\ Re g LR AR 1R e e, 7 — e Lk
AR EL PR A B AR RV 8 R 7 R I

S Ia] i, AN SCA ] Y 22 S T 0 B Y o TE R X 22 S B T SOkl R 1
TEo SCALRMURRE FEERIMAE: FEARIR ARG AR, M fiTE A &S
AR K, BRIEXAD AR, B2 XA S AT IR T 1 & 20, IR JE4ER
K Bl 4% SEMERS. X, TS ARBTG5 30k, A BT
Ak, RS S IR S AT A © B9 SCAAR R B 5 T FEIX AN JERE o “RUR
sy L7 (ethnocentralism/ethnopetalism) , A HAA H & W BRGSO U# ) AG%
1, THAB R ER R A R Sy, ERARSER o X RSO O B M B AR I SUA TR AR
A E SCAb AR A SO B Ak R B R I AR XS R SR IR T8 3 L
(ethnofugalism) , A AL R TR SCAAREL A C R SCIETE I B 4R fa@tRe. J5dh FFcssE, BI
R SCAIRE A, 2 A SEFRAMNE SO R 3k, AR 5 ST ST R AR I B L F

2.3 IMBHEINET $BEEEEMPTHRESREELX

SCAERERA BARYER i, R AU ER o IWEARYE BE, SO A e st 2l ik,
FRUA, USRS BUR R SCA . QR ENTEARE AL, Wt A i ARG A A, 5l
H IR J5F XS DI AR AR 1) B2 E Y o T SCAE R — B AR TE A 23 58 B
HIBTTRFRAKE, REMF 178 1T AW MOk, BRI S BURMUE.
IS4 T e S n A S A2 . Hiitl, TERARIY Uikt SUIBRBLIG A2 075
OB o o ¢ 8 o s A3/ s 91 W 31 W 3 ¢ 9 B 1 B K5 (S B A B e o

2.3.1 SCAk R iR

mESCTR, SUREARZEPUEEME. otk 7ot BRI MU SRR,
A B R R #EH S BEARSEI BAERE X R AT . SR, SCIR Y 2 SCR IR RRE
S ST A S, Bl —E R LRSS —E TS REER A . X EefF
SRR, DL AR SRS i PR T AR Y, S IR T U 2 B TR TR
IS RGN WRESESAT S R 2RISR TR MBS N R % AT, ST LN ZA
FAREFN)Z RN, I m] AR B SO AR T i 4, ] LOERE 2 REEATS RS
PR, FRATRT L B SOE S 1T FF 9 REAH S REZRINAILER

SALFIFT S RGBS, (P RARF Y. (ASEPR b, M RA Xn: X
WHRRRETELZNRG . G, B9 RERETEMASRIME XL, EEE
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R SUFF S ARG IR AR EIIE % . BRSO B 2RI &
W, WS REMARBEIRIB I RR, T, SUER - “BUKRE” 2HAREE
FAIEN IR AT R G Y -

BPUEEE N BAERARIOEN, R ORI . M LR TIER, BT LA 2 AR
BT RAM. Hit, BPIEENEXRGEMR, HEARRBENGS RGN, M b
FT A 55 R G L RARIL , TR BT AT 1455 22 0 10 8 SOV S5 A 1 ol 7 o g v LA 1)
fEo UIEALFS R G NAE BB BEISE M et & TR BT A 5 SURR AR AR th B 2
VE R HERTE — AR B S AE T A i iE . B, BB S A 9 R dis
I NTESCAIE S -

FE2x R GRS EER IR SIS R AMERIUE 20, AE N SCIE ik BB 22 (A1) 2 R 4%
MALE. EURERHELRERIN, [BARENEARNTS RS, MEH AT R0
()2 SRR, AT DL S AR S s A L At S g Brad #2 . Rk, ERT DM R
HIFS R ME LR RS .

TTNRG A S RGN ENS, WREEIESNRI T i, 178 RSG5 0 LAE
B XRGRIAAT SR, 1T REILEIA B WE, Eg0A RIS T3 E Ak
o MAT HATT AR AT LA E BT A5 51k, B “FE4F 54" ( resemiotization) , M(H
A BRI F ABCS A . Halliday (1978: 2) B HHEDRRA S R, A
RHEBREHMTZ ( BARAEET) FERENRS RS L, 55 0T H TR
9 RGARI & L.

XK, SCAGTESE R B TOEUT 5 R B SOB S, iR 55 RE WS — DB UK
P XIFFS RGN E LRGSR T, A EIE B E A S & GE R, g
RG GG RE, NEA - EXBNELRS, EFHER, BRI S
1, WESLEMAEIE. 55 2N SESE T LI E 1 RoR.

B 1. SCIE B R R I (s B #k24E<2016: 55)

| A ) :
E y :
| 1IN R o

8 S
| (R 2 G T B8 SR 3 ) |
RO e
W I, S (k)
1% RGN 5 O

le—

E: RANK > ATERAFARBRYIZANGX G, FEAFR—> ATERZIAGXE, LEE

2.3.2 SUAR LA P
MUAS (institution) JEFEH— N KA L, ERGEUREIE T #2485 — 1D 0fb g
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(cultural domain) , JFf H A] DL i WFo% “UE 307 (register) A58 E ( Halliday & Matthiessen
2014: 33) o SCALTEGE OB A A, A IAUAE S2PR Fog SO — DN i o, w1
JRERPER R O, B KRR . SCIRRYALA M RT LA 3 AR SRR SCIBHL
o~ SRR S RG A ik -

SCAEHLRE PSR4 SCA AR AR Z WU ZH L FESE BRI A brad B b, SUIEAMUSUZ DA
FORARVEI L, T ELE LA R R IR o SR TEAHEBR S AL 141 23 38 BRTG 3, Anvh K
AR SIS, H— R 2 BRiG S ER S R e 7E— o BT R I

e, SCAETHRBEAEALATZBriG sh P AR i P R ok 1) A i 3= 1y il
ek, WPV AR WHERAE 2) MUMTERRAE, BRSSP AT i At e
AFEPOL A (G5 AL RS

TESCAREm, 55—, AEHSEARBIIETER S, HARZ ARG, 52
B & el TG AhRSE. XFESEPR b, SCIIEEDE B AU PERE B[R 52
I ( situational type) ZHJMfY ( Halliday & Matthiessen 2014: 28) « AZEHYASFRFEAR _E &R R BR T
XSRS SR, BIEA U e 5 T, BUUES (B4Er0) W B P 1L
PR WMTEHEIEAHFEE. S EABOAIE S =, TR I
1ot Ak, BIMARER AL, AR A S AN [ R SR BRSSP slA =, N ITTAEAS [R] 3 3800
JVF 2 WAL R SRR, PR H e RS . BT iR R AT S R G AR

SCALTESE T AR Z LA B AN [FIZE Y 0 R SR el SO AR, DA 2 S
HLFIAE (Halliday & Matthiessen 2014: 18) , JEJS T AN B RIPR G0, AL45 H0m MRS kA
ARG o R, BN IXRE A FIRGTEERA AR IR 3 I, 1E20E S A R4
AN JZ IR BB o i PR STR,  RA TE F) TUS A 0 4 T IIORG 20 IR o3, AR
FRAUAETR F A SUFREER

AU AL AN AR EE R i A5 RGORAA I . B, SCPRU S FR e 22 B i Tk
IRE R PEGERA S, Ll BAEE WG B EEWEIESIEIE S S, RO
SHEBL (Halliday 2007: 16) . EZRASTRI 11, 8 7 030 13 B A7 16 0> U0 7 52
WRMAF S 2%, GBS MEEESH, MEFERDARE. B LR RF NS R
8to AW BEN BRSO NFBE B 2 538 7 5cbrd it TiEs . S 5 HE
FEX A AT AEPR, B TS A AR X A Sl N A R S o AT T s TR AR A A TH Y
R HWK, B TRAHUE TP A58 S RG], R AL R U BA XA~
FEASEA B SCACHR AL, AR RIS IR SOt e gt . iR A7 iy Bz, (I
[ SAHE 5 REEHATACPR . ML B, AT AR AR 3 A 40Ul v 3 WA [ 1Y) £ £
EAFMEN, 7EZE S A S . 2. 24, REEFFHARMNFAFTNS S
Ho ML BAA S FEURE S AL, R A F AR R NER IR R R i, R
FARIR “T57F 7 (Halliday 2007: 6) o« #7522, % H G AL AR STERF S B9 EHE BRI —
FERIEE, ASEUHRRI TR . SRR RS RBMRIRES BB E . S
SR e, SCPRE AL E PRI ERGE , T H R S T X3 5 2 R A A LS
IR PRI, XA U0 35 T A4S A A 45 3 28 X0 AN [R] 3 5 A8 AR AN [ 2 B2 17 ORI A (B
o lhn, —MekPE, ARMEIEBOAA T F S mAE. ERUSE REMIRGWI R S Stk
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INARAREER . MG MBS T E T 2 e AR s 5 ek 05, ke, ]
o ] FREBEAR IR ALE IR T o AEZBESTEE T, XOF S EEAOO F Brfd A5 5 2
XA U A ] R AT S R R . BN, FEFCEESR, A RBUSE L)
KT R R SCRR IR BE . AT T X AP PA AL T B A AR SEE: AR LIET A
BRSNS 22 E A B 28 B AR S EEAROR . IR W1 A NNALILT
7R SRR EA Z BB DM ARIIRE, S0 THS . TR TE 2 i S X et
BRI 25 B2 RN I IR A

3. itig

M STRTEEM A EYE, SUEESE ST PRIE AL T SRR ET, & A x4 sefk A
Atk aschs, Frlh, PR RARNESAS bR, SO RO R T R WA, BB T
BRI A ) SCE R, HR BB G v 1 B SRS Fe e R, S EAAR R 1
SOBRBTSON RSB W ERSL B, FrLL, FETEET . — B R THe R SESEAT . i
an, Halliday (1985) FEERVTERS AT RS, R SOB S5 aArE I — b & 23R,
IS ESFNA L . ABAE TR I SoiE 58 09 748 0 ey 412 21 A 3 e 2 OB i @A i
255 5 25 BEOSCAR T R R EAT B ( Halliday & Hasan 1989: 46) « #f51t, SCHESEPR B
WUZ T FAE T IR A R, EEAELIT 5 DN

1) & 7 Sefbrp A A R 5Ly BAERE L Imtr s B . M EW. HFZ, A
1 AT ok 0 AR b = ) SRR s ASEEME . M EWL, AR E A S T
X — A — B B E L. 2) AR A A T4 S 28 PRE Ak T H B Aa e 19
5 FHRAEEZ At ST . 1B AR TE R — A SO R Bl slkt & R b ik 758 br, B
THR A GVERN RIS . 3) M T AL E R 1T AE S8 bR AT AR, 1Tt (1K
) e A #L AR B ARG AR X A SO K O ELRL A i R AR 2, AR R Y SR
JIEGA B ARTR A28 B 2 RS B 5 Y, PR R 1) T 18 55 A [ 1 AR 28 45 A 83 Xk A 7 28 B o
4)  PEUE T UEE A ) 2R SR R A X e A R AR TR AR R AR S R EE v, HAA A R BR
I BB BERME, 7E38Prdfe diz FAH R AU AT X, TR o e
TEIE R OB B T AR E AR, T 2L E A B AR B SR T s . 5)
AR AT BB N HRRAE A i O ORI S e A R 0 T IR E R B
Pt o KL OB TIX A Scfbry, @ KRR VE Rk Ak A S ke i, EA T e
A E . [RIET, WRSLRE S MRS s B P B AL AR, DAAE XA S 3 fmas ok
SOAE FRAS A AR XA SCAB IR o, PR, Ak A B 53 7 v A mp ] (AT A4S s A i
2H AR SO I L E )

MR, AR SO A AT B A 2 TR HEA T B8 B R AT o B SR RIS 2 i A R 2
FIPER ETER . ETRA DA 2 BRI SRR RSB BUSECERUR I, B
T BAE T R TP E -

4. i

SACTES NN R L2 R B2 25 0, WNTRRIUCN BB B WA
UL MBS MR BT I A SRR R G . e TR 78 LR G Lok iR
B, BRI, SRR S, BVE RS . M SUbsaR IS, B AT
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(W PIA SE PR SRR SRl i AT 5 R R, RZBER. Ui, NEXRENMAEE,
SEZAL ST T A A TS5 REM SN At Bad R, TR EARIEACER H Y
TERGE PR, i SLEIE SRR A5 REEHAPM IR, TS5 REE AR
SEAFRE A, R AR AR L — R BB BT s A T 5 BR . oI g, AR
WM AR, SCUEESIT AL FR R SO R BRI A
e R, AR SRR, I RAEN R RSE Tl kLS SRR ) S R Bl e R S B

o

% 3Lk
I skl ZRSTEEN SRR —H S50 U] RESMEIE R4, 2016, (6): 1-7.
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The Role of Context of Culture in the Construction of Multimodal Discourse, by ZHANG De-lu, p. 54

This study aims to explore the role of context of culture in the construction of multimodal discourse on the basis of
systemic functional linguistics. It first explores the scope and the major components of culture and the context of
culture, and then investigates the motivating and constraining effects of the context of culture on multimodal discourse
construction, including ideology and mode of thinking, behavioral patterns, and generic structures that belong to the
culture, as well as its role in the formation of the patterns of multimodal configuration in multimodal discourse
production. Finally, it discusses how the context of culture functions in the construction of the semantic patterns of
multimodal discourse. It is found that the context of culture provides motivation for each semiotic system, including
their patterns of multimodal configuration in the multimodal discourse. Culture is holistic in nature, but the semiotic
system is usually activated in a certain field or institution, so the semiotic system has the feature of institutionality.

A Contrastive Analysis of English and Chinese Velar Softening, by ZHAO Yong-gang, MIAO Si-si, p. 62

Velar softening is a common language phenomenon in both English and Chinese. In Chinese, it is one of the
mechanisms by which the pronunciation of a polyphonic character in its original meaning changes to the pronunciation
in the extended meaning and by which the pronunciation of the phonetic indicator of a pictophonetic character shifts to
the pronunciation of the character itself. English and Chinese velar softening can be analyzed in terms of alternation
patterns and triggers by employing the method of contrastive analysis. Alternation patterns of English velar softening
are characterized by the complete retaining of the contrast of voicing and those of Chinese velar softening are by the
inter-convertibility of aspirated and unaspirated segments. The non-low front vowels immediately behind velar stops are
the common trigger of English and Chinese velar softening. Besides, there are morphological effects in English velar
softening with suffixation. Specifically, {-ian| triggers the velar softening /k/— [ [] whereas {-ish}{, {-y| and
their alternative spelling {-ie} do not trigger velar softening. In the case of {-ish}, easing articulation may play a
role. It is found in the feature geometry analysis that velar softening is actually a sound change caused by the
spreading of the [ COR, -ant] part from non-low front vowels to the velar stops just before them.

Remarks on “Merge Free or Not” in Minimalist Syntax, by DENG Hao-xi, p.71

As a structure building operation, Merge plays an increasingly important role in recent studies of Minimalist
syntax. Two approaches can be observed towards the question of “Merge free or not” ; Merge constrained and Merge
free. This paper firstly analyzes the main ideas of these two approaches from the perspective of External Merge and
Internal Merge, followed by the discussion of their problems. By evaluating these two approaches, this paper also
discusses the significance of the development of Merge, and points out the potential sources of the constraints imposed
on Merge. It is argued that rather than by features, Merge should be constrained by the following three factors: 1)
conditions related to computational efficiency, 2) syntactic objects that can participate in Merge, and 3) conditions
imposed by interfaces. By this analysis, it can be helpful to capture the recent development of Merge operation and
further our understanding of Minimalist syntax as well.

Cultural Functions of Knowledge Tracing in Zhao Luorui’s Translation Notes of The Waste Land, by
WEI Jia-hai, p. 107

On the 100" anniversary of the publication of T. S. Eliot’s The Waste Land, it is necessary to trace the cultural
knowledg in the notes of Zhao Luorui’s first Chinese translation of the poem. This paper analyzes the features and
functions of literary image reconstruction, ethical choice and religious enlightenment in the translation end notes of
The Waste Land. Findings show that the translation notes unify the presence and absence of the original poetry,
expand the intertextuality of the translated text, and supplement the cultural knowledge details of the original notes,
enrich the connotation of the cultural history of the poem translation, and summarize the cultural functions of the

translated paratext. It is of great significance to reevaluate the cultural value of this poem.



